
Diplômée des Beaux Arts de Paris depuis 2020, j'ai aupara-
vant effectué un master en direction artistique à Nantes. Ini-
tialement, ma pratique s’oriente davantage vers le graphisme 
et l’édition. J'expérimente aujourd’hui les limites et les co-
des de ces mediums et les transposent à l’échelle de l’espace 
d’exposition. Gabarits, chemins de fer, typographies, viennent 
éclater au sol et aux murs en une partition de formes et 
d’images qui cherchent, dans la marge d’erreur de la sérigra-
phie, dans le surplus d’encre qui menace de tâcher,  à se li-
bérer du cadre auxquelles elles étaient assignées. C’est ainsi 
que d’une page, l’image et le mot passent à un morceau de tis-
su, une bannière, un drap puis un costume porté par un ami.  
Justement, les amis : La troupe, les lieux où les liens se 
forment - prennent une part importante dans mon travail.  
Impressions mentales et physiques de moments passés ensemble, 
capturés au moyen de la photo ou du dessin viennent se mêler 
à des poèmes naïfs aux polices distendues et des personnages 
qui rappellent un imaginaire médiéval espiègle ; autant de réfé-
rences assemblées, collées, superposées, qui prennent derniè-
rement le chemin de la performance où ces éléments produisent 
ensemble une héraldique singulière.
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Au croisement d’un rite de passage et d’une kermesse de fin d’an-
née, Merci d’être venu rassemble 9 protagonistes. On y croise 
un duo de cow-boys, un tinteur de cloches, une entité bicéphale, 
une âme en peine, quelqu’un de très fatigué, un musicien élec-
tronique ainsi qu’un maestro. L’ensemble fonctionne ici comme une 
grande installation où les décors, les sons, les actions et les 
corps correspondent entre eux. Ces scènes de genre vivantes 
s’animent une à une, déclenchant par l’action de l’un la ré-
plique de l’autre. Les 8 performers, qui sont avant cela mes 
amis, y jouent leur propre rôle : Du haut de leur passe-tête, 
Juliette et Marie déclament d’un air moqueur des vers annon-
çant une rupture ; en réponse à cela, Thelma se met à geindre. 
Charles sonne le glas, c’est alors que Marie qui someillait sur 
un coin de table se réveille et se met à coudre frénétiquement. 
Pendant ce temps, Amélie et Rafael marquent de leur fer des cuirs 
disposés çà et là. François se trouve au centre du dispositif. 
À l’aide de pédales d’effets il donne de l’écho, distord, dé-
forme les bruits et les voix venant accroître un drône ambiant. 
Un détail de chaque tableau vivant est filmé par une caméra de 
surveillance. Sa captation est retranscrite sur un écran catho-
dique intégré à une autre saynète. L’intégralité des tentures et 
des costumes a été conçue à partir de vieux linge de maison : des 
draps brodés aux initiales de ma grand-mère maternelle aux habits 
de nuit de mes arrières grands-parents paternels, dans un souci à 
la fois de recyclage et de perpétuement de la tradition, j’y appose 
mon empreinte.     Ces tableaux vivants, à la fois caricaturaux 
et allégoriques dépeignent des traits de personnalité grotesques. 
Finalement, ces traits exacerbés de caractère incarnent tous un 
prisme de ma propre personnalité. Merci d’être venu se résume à 
un enchainement de situations générant gestes et bruits qui au fur 
et à mesure des cycles s’entrelassent, se superposent pour offrir 
une sorte de symphonie bruitiste lanscinante.
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A
m
élie tient en main un fer de marquage avec le sigle 'M I  '*

A
m

 I too lazy. P
ât

e d'encre roug
e, 

encre 
offs

et n
oire. p

ap
ier, t

iss
u. 

A
mélie is handling a second marking forged iron 'M I  ' sym

bol. red 
ink p

ast
e, bl

ack 
offs

et 
ink.

2

2

2

Rafael tient en main un fer de marquage avec le sigle  
'  2 B 2 C'.B2C, accronyme employé principalement dans la sphère 
du marketing signifiant 'Business To Consumer'. Le chiffre deux 'cou-
ché' signifie dans le langage pastoral du grand-ouest américain 'too 
lazy'. Rafael is handling a '  2 B 2 C' symbol marking forged iron  
B2C, accronym employed in the mercantile jargon meaning 'Business To 
Consumer'. The sleeping 2 means 'Too lazy' in the american far west's 
pastoral language.

2
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de 
table 

de 
ma 

grand-m
ère 

maternelle. 
 
 
2. 

une 
colerette 

de 
pétales 

fabriquée 
à 

partir 
d'un 

drap 
de 

lit. 
Thelma is 

wearing 1. a 
skirt 

made 
from 

maternal 
great-grand

ma's 
tablecloth 

painted 
with 

airbrush, 
dyed 

with elder 
flowers and 

coffee 
with 

letters 
cutted in 

leather 
seewed on it. 

 2. 
Petals 

ruff made with bed-sheet. 
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Les eaux de la planète bleue ont débutées leur lente et 
terrible ascension, les populations apprennent à vivre en 
fonction. Ceux qui siègent est une performance rassemblant 
quatre protagonistes qui forment une organisation pseu-
do militaire : un sociologue anxieux qui griffonne dans un 
calepin, un chercheur en fréquences sonores océaniques, 
un militaire souffrant d'un SPT et un télévangéliste.  
Tous sont là pour promouvoir les bienfaits d'une solution 
saline d'acclimatation nommée Lighting Salty Drop, que l'on 
peut retrouver sous la forme de bouteilles ou de dosettes 
sur la table de réunion. À ingérer, par tous les moyens 
possibles.

Installation/performance proposée pour l'exposition Acqua 
Alta - commissariat Grégoria Lagourgue - dans le cadre du 
Théâtre des Expositions aux Beaux-Arts de Paris, 2022.

"L’Agence de l’innovation de défense, l’État-major des armées, la Direction 

générale de l’armement, des relations internationales et de la stratégie sont à 

court d’idées. À quoi ressemblera le monde dans trente ans ? Et dans soixante 

ans ? Par où la menace arrivera-t-elle ? Par la mer ? Oui, probablement.  

Les eaux ont déjà commencé leur lente et terrible ascension. Qui peut dire ce 

qui se produira lorsque la face des continents aura changé ? Personne. À moins 

qu’une infime portion de la population puisse faire preuve de clairvoyance. Ainsi, 

répondant à l’appel, auteurs de science-fiction et artistes rejoignent le groupe 

d’experts scientifiques et militaires déjà constitué. L’équipe est au com-

plet. Nom de code de la mission : Acqua Alta. Leur but ? Écrire des scénarios, 

produire des artefacts, et surtout mettre à mal l’armée en prévoyant le futur 

de la guerre et des révolutions. Ensemble, ils écrivent le scénario des événe-

ments qui se produiront lorsque les océans et les mers envahiront les rives de 

nos continents. La réunion vient de s’achever, tout le monde reprend son souffle 

près de la machine à café."   
Texte de l'exposition, Gregoria Lagourgue



Le télévangeliste, 'Get Your Free Sample of Lighting Salty Drop', sérigraphie sur nap-
peron, dosettes de serum. The televangeslist, 'Get Your Free Sample of Lighting Salty 
Drop'screenprint on lace doily, serum doses.

Solutions de chlorure de sodium en bouteilles et dosettes labellisées au nom de l'organisation Lighting Salty 
Drop. Physiological serum doses and bottles, branded by Lighting Salty Drop Corp.



Le militaire souffrant d'un syndrome post-traumatique en combinaison sérigraphiée des di-
vers logos de l'entreprise. The military suffering from post-traumatic stress syndrome 
in a screenprinted jumpsuit.



Le sociologue, reproduction du schéma de Mintzberg au pyrograveur, écussons sérigraphiés, 
serum physiologique. The sociologist, the Mintzberg's scheme reproduction burnt, screen-
printed patches, physio serum.

Au dos de la combinaison, une sérigraphie inspirée du nom donné à une opération menée par 
la CIA dans les années 50 : Midnight Climax.



Le chercheur en fréquences océaniques, combinaison sérigraphiée, synthétiseur Korg Volca 
Drum. The oceanic frequencies's researcher in a screenprinted jumpsuit, Volca Drum Korg 
synthesizer, droppers and bottles's serum.









Courtesy of a broken heart est une composition brûlée sur tissu à 
l'aide d'un pyrograveur. Elle est inspirée de la chanson Belle, Bonne, 
Sage de Baude Cordier, apparaissant dans le 'Codex Chantilly', manus-
crit du XIVe siècle regroupant des pièces musicales d'ars subtilior. 
J'y ai repris la partition en forme de coeur et créee une typographie 
qui s'adapte à sa morphologie singulière. J'y ai remplacé les paroles 
par celles de la lamentation de Dido, tiré d'un opéra de Purcell.

dessin brûlé sur tissu, 2022



A collaborative work with Hugo Bonnet. The R.I.O.T 
installation brings together in a hybrid structure 
a set of sound and visual recordings archived du-
ring a two-week residency in the Clarisses Convent 
in the heart of the Epeule district in Roubaix. A 
ram car breaking through the front door of the 
monastery, a snapchat video of teenagers exploring 
the building at night, a speech against inequalities 
in front of the building, a set of moments that 
we have rearranged to constitute a story of the 
architecture that sheltered us during our stay. 
A thousand leaves of epochs constantly in a tran-
sitional period which is experiencing a new youth 
while keeping the stigmata of its previous lives. 
  

L'installation R.I.O.T regroupe au sein d'une 
structure hybride un ensemble de captations so-
nores et visuelles archivées lors de deux semaines 
de résidence dans le couvent des Clarisses, au 
coeur du quartier de l'Épeule à Roubaix. Une voi-
ture bélier enfonçant la porte d'entrée du mo-
nastère, une vidéo snapchat où des adolescents se 
lancent dans une exploration nocturne de l'édifice, 
un discours contre les inégalités devant le bâti-
ment ; un ensemble de moments que nous avons ré-
agencés pour constituer un récit de l'architecture 
qui nous a abrité durant notre séjour. Un mille 
feuilles d'époques sans cesse en période transi-
toire qui connaît une nouvelle jeunesse en gardant 
les stigmates de ses vies antérieures.

bois brûlé, peinture à l'aérographe et javel sur un ancien rideau du couvent, projection vidéo, synthétiseur Roland D10, polaroïds, smartphone, casque d'écoute, enceintes, zinc, neon, 
boucle audio (80 x 80 x 200). Burnt wood, airbrush painting on curtain, video projection, Roland D10 synthesizer, polaroids, smartphone, headphones, speakers, zinc, neon, audio loop (80 x 80 x 200).

installation en collaboration avec Hugo Bonnet installation en collaboration avec Hugo Bonnet 
au Couvent des Clarisses, au Couvent des Clarisses, 20212021



Capital Confiance se définit comme une partition d’images se lisant 
de gauche à droite, de part et d’autre du mur. Accoutumée dans ma 
pratique du graphisme au cloisonnement des logiciels de mise en 
page, on retrouve au travers de l’accrochage les paramètres de ga-
barits et de chemins de fers, propres aux règles éditoriales. Comme 
pour procéder au déconditionnement de ma pratique, ces derniers 
sont cette fois transposés à l’échelle de l’espace et non à celle 
d’un livre. Les images que l’on perçoit sur les bannières sont issues 
d’une collection d’objets personnels scannés. L’acte de scanner, 
c’est celui d’archiver, d’immortaliser l’objet. De cet échantillon-
nage, il ne me reste alors qu’une image plane. Mais à la manière 
d’une photographie, elle témoigne des traits, des particularités de 
l’objet en question. Ainsi, les plis d’un tee-shirt rendus immuables 
lui confère une dimension sculpturale et signifiante. Traitées par la 
suite numériquement, ces fragments d'objets redeviennent textures 
et matières puis sont imprimés sur des tissus semblables à des 
bannières. Le choix d’imprimer sur des matières textiles relève de 
l’enjeu du vêtement comme vecteur d’identité et porteur de message. 
Celui du processus de la sérigraphie accorde un aspect plus subs-
tanciel à cette iconographie parfois insignifiante. C'est ainsi que ce 
crée un incessant va-et-vient entre l'objet, sa représentation, la 
technique numérique et artisanale. 

ThThiis s iinstnstaallllaattioion cn caan bn bee r reaead d frfroom lm leeft tft too r riight ght lliikkee  aa sc scoorree  oof f 
iimmaaggees. Ms. Myy r reellaattioion tn too th thee  iimmaaggee  iis ths thee pr proodduuct ct oof f aa sl sloowly dwly deeccoons-ns-
trtruuctctioion n oof mf myy pr preevviouious s aapprppreentntiiccee  aas s aa p puublbliicciist/grst/graaphphiic dc deessiigngneer. r. 
TrTrouought mght myy pr pracacttiiccee m miinglngliing prng priint, nt, eeddiittioion, I prn, I preesseent nt aa s suuccccees-s-
ssioion n oof f oobjbjeects rcts reessuultltiing frng froom crm cruucciaials stls steeps of mps of myy p peersrsoonnaal ll liiffee.  .  
AAn n iinvnviittaattioion tn too    uundndeerstrstaand thnd theessee p pieieccees s oof ff faabrbriic c aas bs booook frk fraag-g-
mmeents nts aall ll oovveer thr thee  eexhxhiibbiittioion spn spaaccee. Pr. Priintnteed d iimmaaggees s aare re aa p paart rt oof f aa  
ccoolllleectctioion n oof scf scaannnneed d oobjbjeects. Sccts. Scaannnniing ng iis s aarchrchiivviing, ng, aa w wayay t too  iimmmmoor-r-
ttaalliizzee  aannyy tr triinknkeet. Frt. Froom thm thiis ss saamplmpliing, ng, II  oonlnlyy h haavvee  aa  22D pD piictctuurree. . AAs s aa  
phphoottoogrgraaphphyy, , iit tt teeststiiffieies s oof thf thee  oobjbjeect's pct's paartrtiiccuullaarriittieies. Ths. Theerreeffoorree, , 
tteeee-sh-shiirts's frts's foolds blds beeccaammee st staattiics.cs.

installation, 2018





Série de trois objets de la taille d'un Ipad conçus en résine.  
Le plus souvent, la résine d’inclusion est utilisée pour y conser-
ver des corps naturels non pérènnes, celles-ci ne renferment que 
des éléments manufacturés prenant l’apparence d’objets uniques 
et/ou organiques.   
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Sérigraphie sur sac de ciment, 2017. Screenprint on cement bag, 2017.



En Voiture Kimone, 2017

Kimono monté à 4 mains avec Garie Mirhon, motif réalisé à partir de pho-
tos de notre collection commune de voitures en fourrière. Présenté pour  
Nouvelle Collection - Collection Croisière à la Panacée à Montpellier.

Kimono co-realised with Garie Mirhon. Pattern made from our car scrap 
yard's photo collection. Presented for the Nouvelle Collection -  
Collection Croisière fashion show at La Panacée, Montpellier, France.



Boucle PR680 - Vania Kepp, Guy Jalap, Arlen Irmingard, 2021.

Intervention radiophonique en pirate depuis les souterrains de 
Châtelet Les Halles. 72h d'émission sur les ondes FM retrans-
crites dans une archive visuelle et audio. Autonomous radiophonic 
intervention from Chatelet Les Halles's basements. 72H of FM 
signals transcribed with a book and an audio tape.




